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 ه ١٤٤٦شعبان  ٢٩الموافق  ٢٨/٢/٢٠٢٥خُطْبةَُ الجمُُعَةِ كحاريخ 

ياَمِ والحثُّ لب دفعِ الزكاةِ معرفةُ  حْكامِ الصِّ
َ
  أ

ورِ  الحمَْدُ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْتَعِينُهُ ونسَْتهَْدِيهِ ونسَْتغَفِرُهُ ونسَْتَرشِْدُهُ وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ
شْهَ 

َ
دَ َ,ُ وَِ+ًّا مُرشِْدًا، وأ عماجَِا مَن فَهْدِ االلهُ فهو المهتد ومَن يضُْلِلْ فلَنَْ تَجِ

َ
غْفُسِنا ومِنْ سِيِئّاتِ أ

َ
دُ أ

نْ لا إِ,َ 
َ
يكَ ولا شَبِيهَ ولا مَثِيلَ َ, مَهْما تصََوَّرتَْ ببِالكَِ فَااللهُ بِخِلافِ ذَلكَِ أ  إِلاَّ االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ

ةَ  نَّ سَيِّدَنا وحَبِيبنَاَ وقائدَِنا وقُرَّ
َ
شهدُ أ

َ
ومَنْ وصََفَ االلهَ بمَِعْنًى مِنْ مَعاTِ البشََر فَقَدْ كَفَر، وأ

دًا قَ  رسَْلهَُ االلهُ باِلهُدَى ودِينِ الحقَِّ هادِياً أعيُننِا مُحمََّ
َ
بدُْ االله ورسَُوُ,ُ وصَفِيُّهُ وحَبِيبهُُ وخَلِيلهُُ أ

ةَ  ةَ وكَشَفَ بِهِ الغُمَّ مَّ
ُ
ا ونذَِيرًا وداقِيًا إلِى االلهِ بإِِذْنهِِ وسِراجًا مُنِيًرا فَهَدَى االلهُ بهِِ الأ ً ومُبشَِرّ

خْرَجَ بهِِ اجّاسَ مِنَ 
َ
تِهِ اللهم صَلِّ لَب وأ مَّ

ُ
لمُاتِ إِلى اجُّورِ فجَزاهُ االلهُ خَيْرَ ما جَزَى نبَِيًّا قَنْ أ الظُّ

يِّبِيَن الطاهِرِينَ ومَنْ تبَِعَهُمْ بإِِحْسانٍ  دٍ ولَب ءاِ,ِ وصَحْبِهِ الطَّ ين،سَيِّدِنا مُحمََّ ّxِمّا نَعْدُ  إلِى يوَْمِ ا
َ
أ

وِ| غَفِْ}َ 
ُ
 تاَبهِِ كِ وإيِاّكُمْ بتِقَْوَى االلهِ العَظِيمِ فاَيَّقُوا االلهَ رَبَّكم ا�ي قالَ في  عِبادَ االلهِ فأ

ي ه ا ٱل  ين  ء ام ن وا  ك ت ب  الكَرِيمِ في سُورَةِ اكَقَرَةِ ﴿
 
 ـأ ُ  ِ َ ي   ْ   ُ  َ  َ   َ  ِ َّ     َ ُّ 
َ
ي ام  ك م ا ك ت ب   َ ٰٓ  م  ٱلص   ُ  ِ َ ع ل ي ك     َ  َ   ُ   َ ِ ّ     ُ  ُ  ۡ َ  َ    & َ ِ ٱل     َ ِ   ين  م ن   َّ   َ  

م   ُ  ۡ ق ب ل ك  ِ  ۡ م  ت ت ق ون   َ  َ  ل ع ل ك    ُ َّ  َ   ۡ  ُ َّ  َ نَّ رسَُولَ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ  ﴾.١٨٣ َ
َ
ِ� هُرَيرَْةَ رَِ�َ االلهُ قَنهْ أ

َ
وَقَنْ أ

مَ مِنْ ذَنبِْهوسَلَّمَ قاَلَ  .مَنْ صَامَ رَمَضَانَ إيِمَاناً وَاحْتسَِاباً غُفِرَ َ@ُ مَا يَقَدَّ    ِ اه رَوَاهُ اكُخَاريُِّ
قْبلََ رَمَضَانُ وَالخيَْرُ فِي إقِْباَِ,ِ 

َ
يَّامِهِ، اللهم باركِْ جَا أ

َ
قْبلََ رَمَضَانُ وَغُفُوسُ المُؤْمِنِيَن تشَْتاَقُ إلَِى ك

َ
، أ

يَن. احِمِ رحَْمَ الرَّ
َ
هْرِ الكَرِيمِ وَوَفِّقْناَ فِيهِ لمَِا يرُضِْيكَ ياَ أ   في هذا الشَّ

Après quoi, esclaves de Dieu, je vous recommande, ainsi qu’à moi-même de faire preuve 

de piété à l’égard de Allah Al-^Adhim. Faites preuve de piété à l’égard de votre Seigneur, 

Lui Qui dit dans le Livre honoré ce qui signifie : « Ô vous qui êtes croyants, le jeûne vous 

a été prescrit tout comme il a été prescrit à ceux qui vous ont précédés, puissiez-vous 

faire preuve de piété. » 
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D’après Abou Hourayrah, que Dieu l’agrée, le Messager de Dieu  a dit ce qui signifie : 

« Celui qui jeûne le mois de Ramadan par acte de foi et par recherche de la récompense 

de la part de Dieu, il lui sera pardonné ses péchés antérieurs. » 

Ramadan arrive et le bien arrive avec lui ! Ramadan arrive et les âmes des croyants se 

languissent de ses jours ! Seigneur, accorde-nous la bénédiction en ce mois béni et accorde-

nous la force de faire ce qui permet de gagner Ton agrément, ô Toi, le Plus miséricordieux 

des miséricordieux. 

 ُ ينِ باِلضرَّ ّxِمْرٌ مَعْلوُمٌ مِنَ ا
َ
نَّ فرَضِْيَّةَ صِيَامِ رَمَضَانَ أ

َ
حِبَّةُ أ

َ
هَا الأ فُّ

َ
يْ يشَْتَركُِ فِي اعْلمَُوا ك

َ
ورَةِ أ

ُّ مِنَ المُؤْمِنِيَن وذََلكَِ ثاَبتٌِ فِي كِتاَبِ االلهِ وسَُنَّةِ نبَِيِّهِ صَلىَّ االلهُ   عَليَهِْ مَعْرِفَةِ ذَلكَِ العَالمُِ وَالعَامِيّ
ةِ قاَلَ يَعَالَى فِي سُورَةِ اكَقَرَةِ ﴿ مَّ

ُ
م  وسََلَّمَ وَإجْمَاعِ الأ ه د  م نك  ُ  ُ ف م ن ش    ِ   َ  ِ  َ    َ م ه    َ  ه ر  ف ل ي ص  ُ ۖ ٱلش   ۡ ُ  َ  ۡ َ   َ  ۡ  ﴾. وَقَنْ    َّ

 بنُِيَ الإسِْلاَمُ لَبَ خَمسٍْ قَبدِْ االلهِ بنِْ قُمَرَ قاَلَ سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَقُولَ 
لاَةِ  دًا قَبدُْهُ وُرسَُوُ@ُ وَإقَِامِ الصَّ نَّ مُحمََّ

َ
نْ لاَ له إِلاَّ االلهُ وَأ

َ
كَاةِ وحََجِّ اكَيتِْ وصََوْمِ  شَهَادَةِ أ وَإيِتَاءِ الزَّ
نْ اه مُتَّفَقٌ عَليَهِْ.  رَمَضَانَ 

َ
ةَ إِلاَّ أ

ينَ وَفاَرَقَ المِلَّ ّxِبَ ا فَمَنْ جَحَدَ وجُُوبَ صَوْمِ رَمَضَانَ فَقَدْ كَذَّ
 فِي بلاَِدٍ بعَِ 

َ
نْ نشََأ

َ
وْ مِثلْهَُ كَأ

َ
يدَةٍ عَنِ المُسْلِمِيَن فلَمَْ يسَْمَعْ بِوجُُوبِ يكَُونَ قرَِيبَ قَهْدٍ بإِسْلاَمٍ أ

  صَوْمِ رَمَضَانَ. 
Sachez, chers frères, que l’obligation du jeûne de Ramadan est un jugement bien connu 

comme faisant partie de la religion, c’est-à-dire une connaissance partagée par les croyants 

qu’ils soient savants ou gens du commun. Ce jugement est confirmé dans le Livre de Dieu, 

dans la Sounnah de Son Prophète  et par l’Unanimité de la communauté. Allah ta^ala 

dit ce qui signifie : « Celui d’entre vous qui est présent lorsque ce mois commence, qu’il 

le jeûne. » 

Et d’après Abdou l-Lah le fils de ^Oumar il a dit : « J’ai entendu le Messager de Dieu  

dire ce qui signifie : « L’Islam est fondé sur cinq principaux devoirs : le témoignage qu’il 

n’est de dieu que Dieu et que Mouhammad est Son esclave et Son Messager, l’accomplis-

sement de la prière, le versement de la zakat, le pèlerinage à la Maison Sacrée et le jeûne 

de Ramadan. » 

Ainsi, celui qui renie l’obligation du jeûne de Ramadan a démenti la religion, il a quitté la 

communauté sauf si c’est quelqu’un qui est récemment entré en Islam ou comme quelqu’un 

qui est récemment entré en Islam. C’est le cas par exemple de celui qui a vécu dans une 

contrée éloignée des musulmans et qui n’a jamais entendu parler de l’obligation du jeûne 

de Ramadan. 
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ِ  هُ قَ فَّ وَ وَ  انَ ضَ مَ رَ  االلهُ  هُ غَ لَّ بَ  نْ مَ فَ   ةٌ يمَ ظِ عَ  ةٌ اعَ طَ  مَ وْ الصَّ  نَّ إِ فَ  ةِ مَ عْ اجِّ  هِ ذِ  هَ لَبَ  االلهَ  دِ مَ حْ يَ لْ فَ  مِ وْ لصَّ ل
  مٍ لِ سْ مُ   كُلِّ لَبَ  بُ يَجِ  هُ نَّ إِ  ثُ يْ حَ . وَ ةٌ يلَ لِ جَ  ةٌ يضَ رِ فَ وَ 

َ
َ̈ فِي  لَ خُ دْ  يَ لاَ  نْ أ  مَ  مَ لَ عْ  فَ ©َّ حَ  ءٍ  

َ
 االلهُ  لَّ حَ ا أ

  بُ اسِ نَ يُ فَ  مَ رَّ ا حَ مَ وَ  هُ نْ مِ 
َ
  ضِ عْ نَ  نْ قَ  مَ كَلَّ تَ غَ  نْ أ

َ
 هُ اجُ تَ ا يَحْ مَ بِ  مٍ لْ  عِ لَبَ  مُ ائِ الصَّ  ونَ كُ ِ+َ  مِ وْ الصَّ  مِ كَا حْ أ

  ةِ يمَ رِ الكَ  ةِ ادَ بَ العِ  هِ ذِ هَ  اتِ مَّ هِ مُ  نْ مِ 

Celui que Dieu fait parvenir jusqu’au mois de Ramadan et à qui Il accorde la force de 

jeûner, qu’il remercie Dieu pour cette grâce. Le jeûne est en effet un acte d’obéissance 

éminent, une obligation glorieuse. Et puisqu’il est un devoir pour tout musulman de ne pas 

s’engager dans un sujet avant de savoir ce que Dieu en a rendu licite et ce qu’Il en a rendu 

interdit, il convient de parler ici de certaines lois relatives au jeûne, pour que le jeûneur 

jeûne en connaissance de cause et sache les principales questions dont il a besoin pour 

accomplir cette adoration honorable. 

 ضٍ ائِ حَ  نْ مِ  حُّ صِ  يَ لاَ ، وَ فٍ كَلَّ مُ  مٍ لِ سْ مُ   كُلِّ لَبَ  انَ ضَ مَ رَ  رِ هْ شَ  مُ وْ صَ  بُ يَجِ  يقُ فِ وْ اكحَّ  االلهِ بِ وَ  ولُ قُ نَ فَ 
ِ  رُ طْ الفِ  وزُ يَجُ ، وَ اءُ ضَ ا القَ مَ هِ يْ لَ عَ  بُ يَجِ وَ  اءَ سَ فَ غُ وَ  ِ  رٍ افِ سَ مُ ل َ  نْ إِ وَ  ةٍ نَ يَّ عَ مُ  وطٍ شُرُ ب َ  مْ ل  مُ وْ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  قَّ شُ ي
ِ وَ  َ  نْ كِ لَ  هُ اؤُ فَ  شِ جَى رْ ا يُ ضً رَ مَ  يضٍ رِ مَ ل ِ  هِ يْ لَ عَ  قُّ شُ ي وْمُ  هِ ضِ رَ مَ ل  ، لُ مَ تَ  تُحْ لاَ  ةً قَّ شَ مَ الصَّ

Nous disons, et c’est Dieu Qui accorde la force de Lui obéir, qu’il est un devoir de jeûner 

le mois de Ramadan, et c’est un devoir qui concerne tout musulman responsable. Le jeûne 

n’est pas valable de la part des femmes qui ont leurs menstrues ou leurs lochies. Il leur est 

un devoir dans les deux cas de rattraper. Il est permis à un voyageur de ne pas jeûner dans 

des conditions bien précisées, même si le jeûne n’est pas éprouvant pour lui. De même, un 

malade souffrant d’une maladie dont on espère la guérison peut ne pas jeûner, mais à 

condition que le jeûne soit éprouvant pour lui de façon insupportable. 

 ا لَبَ تَ افَ خَ  عٍ ضِ رْ مُ وَ  لٍ امِ لِحَ وَ 
َ
 طْ قَ فَ  اءُ ضَ القَ  مُ هِ يْ لَ عَ  بُ يَجِ ، وَ رُ طْ ا الفِ مَ هِ سِ فُ غْ  أ

َ
  نْ ا إِ مَّ . أ

َ
 لُ امِ الحَ  تِ رَ طَ فْ أ

  ينِ نِ  الجَ ا لَبَ فً وْ خَ 
َ
  ضَ هَ يُجْ  نْ أ

َ
  وْ أ

َ
 فً وْ خَ  عُ ضِ رْ المُ  تِ رَ طَ فْ أ

َ
ا مَ هِ يْ لَ عَ فَ  يعُ ضِ الرَّ  رَ ضَرَّ تَ يَ فَ  بَنُ اللَّ  لَّ قِ يَ  نْ ا أ

  بِ هَ ذْ  مَ ا فِي مَ هِ يْ لَ عَ  ةَ يَ دْ  فِ لاَ ، وَ عِيِّ افِ الشَّ  بِ هَ ذْ  مَ الفِدْيةَُ فِي  اءِ ضَ القَ  عَ مَ 
َ
 ة. يفَ نِ  حَ ِ� أ

Quant à la femme enceinte et à celle qui allaite, si elles craignent pour leur propre santé, 

elles peuvent ne pas jeûner et doivent uniquement le rattrapage. En revanche, si une femme 

enceinte s’abstient de jeûner par crainte pour l’enfant, de faire une fausse couche, ou si une 

femme qui allaite s’abstient de jeûner par crainte que le lait tarisse et que cela nuise à son 

nourrisson, alors elles devront dans ce cas, en plus du rattrapage, une compensation, selon 
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l’école chaféite. Elles n’ont pas de compensation à donner dans l’école de l’Imam Abou 

Hanifah. 

 بَرٍ كِ لِ  مِ وْ الصَّ  نِ عَ  زَ جَ عَ  نْ مَ وَ 
َ
  هُ اؤُ فَ  شِ جَى رْ  يُ نٍ لاَ مِ زْ ضٍ مُ رَ مَ  وْ  أ

َ
 وَ  رَ طَ فْ أ

َ
 نْ مِ  دٌّ مُ  هِيَ ، وَ ةَ يَ دْ الفِ  جَ رَ خْ أ

 ةِ يَ دْ  فِ فِي  وزُ يَجُ ، وَ يْنِ كَحَ دِ تَ عْ مَ  يْنِ فَّ كَ  ءُ لْ مِ  دُّ المُ ، وَ مٍ وْ يَ  كُلِّ  نْ ا قَ نَ دِ لاَ  بِ فِي  حُ مْ القَ  وَ هُ وَ  تَِ اكَ  وتِ قُ  بِ لِ لَذِ 
  امِ مَ الإِ  دَ نْ عِ  الِ المَ  بِ Áِّ عَ يُ ي وَ دِّ غَ ا فُ مَ  ةِ يمَ قِ  اجُ رَ خْ إِ  مِ وْ الصَّ  نِ عَ  زِ اجِ  العَ اTِ الفَ  خِ يْ الشَّ 

َ
 ةَ يفَ نِ  حَ ِ� أ

ّ نَ الحَ  بِ هَ ذْ  المَ فِي  حُّ صِ يَ وَ ، مٍ وْ يَ  كُلِّ  نْ قَ    فِيِ
َ
 هَ جَ رِ يُخْ  نْ أ

َ
  هِ كُلِّ  رِ هْ الشَّ  نِ عَ  رِ هْ الشَّ  لَ وَّ ا أ

َ
ا هَ رَ خِّ ؤَ يُ  وْ أ

  لَ مَ قَ  لَّ عَ لَ . وَ هِ كُلِّ  رِ هْ الشَّ  نِ عَ  رِ هْ الشَّ  رَ اخِ ا ءَ هَ جَ رِ خْ يُ فَ 
َ
 بَ  لاَ فَ  لَ وْ ا القَ ذَ هَ  قُ افِ وَ يُ  مَ وْ ا+َ  اسِ اجَّ  ثَرِ كْ أ

ْ
 سَ أ

ِ  ةٌ حَ سْ فُ  يهِ فِ وَ  هِ بِ      . ينَ نِ مِ ؤْ مُ لْ ل
Cependant, quelqu’un qui est incapable de jeûner en raison de son âge avancé ou en raison 

d’une maladie chronique considérée comme incurable, il ne jeûne pas et doit s’acquitter 

d’une compensation – une fidyah –. La compensation ou fidyah, consiste à donner un 

moudd de la nourriture de base la plus répandue du pays, qui est le blé dans nos pays, pour 

chaque jour. Le moudd est une jointée, le plein de deux mains de taille moyenne.  

Dans le cas de la compensation du vieillard d’un âge avancé incapable de jeûner, il est 

permis de sortir la valeur de ce qui permet de manger une fois en début de journée et une 

fois en fin de journée, c’est-à-dire en monnaie courante, selon l’Imam Abou Hanifah, et ce 

pour chaque jour. Et il est valide, selon l’école hanafite, de la donner au début du mois pour 

tout le mois ou de la retarder de sorte à la sortir à la fin du mois pour tout le mois. Et il se 

peut que ce que la plupart des gens font de nos jours corresponde à cet avis, il n’y a donc 

pas de mal et c’est une facilité pour les croyants. 

ِ وَ  ِ راختِ مُ  نْ بدَُّ مِ  لاَ  نانِ اثْ  نانِ كْ رُ  مِ وْ لصَّ ل يامِ وهُما: ةِ حَّ صِ ها ل   الصِّ
  نُ كْ الرُّ 

َ
ُ فَ  بُ لْ ها القَ لُّ ومَحَ  ةُ يَّ اجِّ  لُ وَّ الأ  نْ مِ  مٍ وْ يَ  كُلِّ لِ  ةٌ بَ واجِ  ، وهِيَ سانِ اللِّ ها بِ بِ  قُ طْ اجُّ  طُ تَرَ شْ لا ي

  ضانَ مَ رَ 
َ
ُ يمُ لِ سْ التَّ فَتخََلَّلهُُما  يْنِ لايَ لصَّ كاَ  ةٌ لَّ قِ تَ سْ مُ  ةٌ بادَ عِ  مٍ وْ يَ  كُلَّ  نَّ لأِ  بِ الواجِ  مِ وْ لصَّ  افِي  طُ تَرَ شْ ، وي

  لاً ها َ+ْ يقاعُ إِ  يتِ يِ بْ  اكحَّ نَى عْ ، ومَ ةِ يَّ  اجِّ فِي  ينُ يِ عْ واكحَّ  يتُ يِ بْ اكحَّ 
َ
  رِ جْ والفَ  بِ رِ غْ المَ  يْنَ يما نَ فِ  يْ أ

َ
مّا وأ

  ينُ يِ عْ تَ فَ  ينُ يِ عْ اكحَّ 
َ
  ضانَ مَ رَ  نْ مِ  هُ نَّ ك

َ
  رٍ ذْ نَ  نْ قَ  وْ أ

َ
ِ  وذَ لاً ثَ مَ  ةٍ فّارَ كَ  وْ أ  كَ  كَ ل

َ
 يامَ صِ  تُ يْ وَ نَ  هِ بِ لْ قَ بِ  ولَ قُ فَ  نْ أ

  ضانَ مَ رَ  رِ هْ شَ  نْ مِ  دٍ غَ 
َ
 قَنْ نذَْرٍ  وْ أ

َ
  يمَِينٍ كَفّارَةِ  وْ أ

Le jeûne comporte deux piliers qu’il est indispensable de vérifier pour la validité du jeûne, 

qui sont les suivants :  
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Le premier pilier : l’intention, qui réside dans le cœur. Il n’est pas une condition de la 

prononcer avec la langue. Elle est un devoir pour chaque jour de Ramadan ; en effet, 

chaque jour est un acte d’adoration indépendant, séparé par une rupture, à l’image de deux 

prières séparées par un salam. Il est une condition pour le jeûne obligatoire de faire 

l’intention de nuit et de préciser de quel jeûne il s’agit. La signification de mettre l’intention 

de nuit, c’est d’avoir eu cette intention présente dans le cœur de nuit, à savoir entre le 

coucher du soleil et l’aube. Quant au fait de préciser le jeûne, cela consiste à préciser que 

c’est un jeûne au titre du Ramadan, ou à titre de vœu – de nadhr –, ou si c’est une expiation 

– une kaffarah –. Comme en disant par exemple dans son cœur : « J’ai l’intention de jeûner 

la journée de demain du mois de Ramadan » ou « pour le vœu que j’ai fait » ou « pour 

l’expiation de ce que j’ai juré de faire et que je n’ai pas fait. » 

َ  ضانَ مَ  رَ فِي  كانَ  نْ إِ فَ   ©َّ حَ  وِ نْ فَ  مْ ول
َ
  حَ بَ صْ  أ

َ
ّ الشافِ  بِ هَ ذْ  المَ فِي  ضاءُ القَ  هُ مُ زَ لْ ويَ  هِ مِ وْ يَ  ةَ يَّ قِ بَ  كَ سَ مْ أ . عِيِ

ّ نَ الحَ  بِ هَ ذْ  المَ فِي  حُّ صِ ويَ  ِ  فِيِ َ  نْ مَ ل  ©َّ حَ  وِ نْ فَ  مْ ل
َ
  ضانَ مَ  رَ فِي  حَ بَ صْ  أ

َ
 لَ بْ وقَ  رِ جْ الفَ  يْنَ يما نَ فِ  يَ وِ نْ فَ  نْ أ

َ  هارِ اجَّ  فِ صْ نِ    ةُ يَّ  اجِّ فِي كْ ا. وتَ رً طِّ فَ مُ  عاطَ تَ فَ  مْ ما ل
َ
 فِي  رِ هْ الشَّ  يعِ جَمِ  نْ قَ  ضانَ مَ رَ  نْ مِ  ةٍ لَ َ+ْ  لَ وَّ أ

ِ  مامِ الإِ  بِ هَ ذْ مَ   .كٍ مال

Pendant Ramadan, si quelqu’un n’a pas mis l’intention jusqu’au matin, il devra s’abstenir 

de manger et de boire le restant de sa journée et devra la rattraper, selon l’école de l’Imam 

Ach-Chafi^iyy. Mais selon l’école hanafite, il est valable pour celui qui n’a pas mis 

l’intention jusqu’au matin pendant Ramadan, de mettre l’intention après l’aube, mais avant 

la mi-journée, tant qu’il n’a pas consommé quelque chose qui annule le jeûne. Et il est 

suffisant de mettre l’intention la nuit du premier jour de Ramadan pour tout le mois de 

Ramadan selon l’école de l’Imam Malik. 

 يْنٍ قَ  كُلُّ  راتِ طِّ فَ المُ  نَ . ومِ وبِ رُ  الغُ ©َّ حَ  رِ جْ الفَ  نَ مِ  راتِ طِّ فَ المُ  نِ عَ  ساكُ مْ الإِ  اكخاeِ  نُ كْ الرُّ 
  ةُ وحَ تُ فْ المَ  ذُ نافِ . والمَ وحٍ تُ فْ مَ  ذٍ فَ نْ مَ  نْ مِ  فِ وْ لى الجَ إِ  تْ لَ خَ دَ 

َ
 و رُ بُ واxُّ  لُ والقُبُ  مُ والفَ  فُ غْ الأ

ُ
. نُ ذُ الأ

  نْ ولا مَ  هارِ اجَّ  ةَ يلَ طِ  نامَ  نْ ولا مَ  يْنِ  العَ فِي  ةَ رَ طْ القَ  لَ مَ عْ تَ اسْ  نِ مَ  رُ طِ فْ ولا فُ 
َ
  لَ كَ أ

َ
ا يً ناسِ  بَ شَرِ  وْ أ

وِ  لِ ضَ  العَ فِي  ةِ رَ بْ لإِ كاَ  وحٍ تُ فْ مَ  يْرِ لَ  ذٍ فَ نْ مَ  نْ واءً مِ  دَ عاÏَ تَ  نْ ولا مَ 
َ
ْ  أ  فِي  ةِ نَ قْ الحُ  لافِ بِخِ  يانِ الشِرّ

  لِ بُ القُ 
َ
 .ةٌ رَ طِّ فَ ها مُ نَّ إِ فَ  رِ بُ اxُّ  وِ أ

Le deuxième pilier : c’est l’abstinence de tout ce qui rompt le jeûne, depuis l’aube 

jusqu’au coucher du soleil. Parmi les choses qui rompent le jeûne, il y a le fait d’introduire 

toute substance dans une cavité du corps par un orifice naturel. Les orifices naturels sont 

le nez, la bouche, l’orifice génital, l’anus et les oreilles. Si l’on met des gouttes dans les 
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yeux, cela n’annule pas le jeûne. Le jeûne n’est pas annulé non plus pour celui qui dort 

toute la journée, ni même pour celui qui mange ou boit par oubli, ou pour celui qui reçoit 

un médicament dans une cavité du corps qui n’a pas d’orifice naturellement ouvert, par 

exemple par piqure intramusculaire ou intraveineuse. Contrairement à l’utilisation de la 

canule – la seringue de lavement – par voie génitale ou rectale, cela annule le jeûne. 
  اءَ قَ تَ اسْ  نْ مَ  رُ طِ فْ يُ وَ 

َ
  يْ أ

َ
  هِ عِ بِ صْ إِ  الِ خَ دْ إِ  وِ حْ نَ بِ  هُ نْ مِ  بٍ لَ طَ بِ  ءَ القَيْ  جَ رَ خْ أ

َ
 ةٍ يشَ رِ  وْ أ

َ
 هُ بَ لَ غَ  نْ مّا إِ ، وأ

ِ  رُ طِ لا فُفْ فَ  ءُ القَيْ    طِ شَرْ ب
َ
َ غَ تَ المُ  هُ يقَ رِ  عَ لِ تَ بْ لا يَ  نْ أ ِ  هُ يقَ رِ  عَ لَ بَ  نْ مَ  رُ طِ فْ . ولا فُ يِرّ  لَ داخِ  ما دامَ  صَ الخال

  مِ اxَّ بِ  يقُ الرِّ  طَ لَ تَ اخْ  نِ إِ فَ  مِ الفَ 
َ
  هُ عَ لَ تَ انْ فَ  مِ  الفَ لَى إِ  لَ خَ ا دَ مّ مِ  هِ يْرِ لَ  وْ أ

َ
  رُ طِ فْ . ويُ رَ طَ فْ أ

َ
 عَ لَ تَ انْ  نِ ا إِ ضً يْ أ

  الحاءِ  جَ رَ مَخْ  زَ ما جاوَ دَ عْ ا نَ دً خمِ  مَ غَ لْ اكَ 
َ
َ  نْ إِ فَ  مِ  الفَ لَى إِ  وِ,ِ صُ وُ  دَ عْ نَ  يْ أ  الحاءَ  مَخرَْجَ  زِ اوِ يُج  مْ ل

 .رُ طِ فْ لا فُ  هُ عَ لَ تَ انْ فَ 

Également, celui qui provoque son vomissement annule son jeûne, par exemple en 

introduisant son doigt ou une plume pour se faire vomir. Cependant, s’il est gagné par le 

vomissement, il ne rompt pas son jeûne à condition de ne pas avaler de salive altérée par 

le vomi. Celui qui avale sa salive qui est pure, qui n’est pas altérée, tant qu’elle reste à 

l’intérieur de la bouche, il n’annule pas son jeûne. Mais si la salive se mélange avec du 

sang ou autre chose qui a été introduit dans la bouche, alors il annule son jeûne en l’avalant. 

On annule également son jeûne si on avale les glaires délibérément après qu’elles ont 

franchi le point d’articulation de la lettre ح ha’, c’est-à-dire quand elles sont parvenues 

jusque dans la bouche. Si elles ne franchissent pas le point d’articulation du ح ha’ et qu’on 

les ravale, on n’a pas annulé son jeûne. 
  مْ لَ عْ وْ+ُ 

َ
  راتِ طِّ فَ المُ  ةِ لَ جُمْ  نْ مِ  نَّ أ

َ
  لٍ وْ قَ بِ  يمانِ الإِ  عُ طْ قَ  هِيَ عالى، وَ تَ  االلهِ بِ  ياذُ والعِ  ةُ دَّ ا الرِّ ضً يْ أ

َ
 لٍ عْ فِ  وْ أ

 
َ
  كُلُّ  تْ طَ بِ وحَ  يمانَ الإِ  قَ فارَ  ةِ دَّ الرِّ بِ  ثَ وَّ لَ تَ  نْ مَ فَ  قادٍ تِ اعْ  وِ أ

َ
ِ ، وذَ هُ مُ وْ صَ  دَ سَ وفَ  ةِ الصالِحَ  ماِ,ِ عْ أ  كَ ل

َ كَ    االلهَ  بَّ سَ  وْ ما ل
َ
  االلهِ  ينَ دِ  وْ أ

َ
  بَّ سَ  وْ أ

َ
  ةِ كَ لائِ المَ  دَ حَ أ

َ
  وْ أ

َ
  دَ حَ أ

َ
 ياءِ بِ نْ الأ

َ
ِ اسْتخََفَّ  وِ ، أ  االلهِ  رِ عائِ شَ ب

 جِّ والحَ  كاةِ والزَّ  مِ وْ والصَّ  لاةِ لصَّ كاَ 
َ
ْ فِي  تَ بَ ما عَ  بَ ذَّ كَ  وْ ، أ  جَ رَ خَ  دْ قَ فَ  ةِ دَّ الرِّ  بَ نْ ذَ  فَ تَرَ اقْ  نِ مَ ، فَ عِ  الشرَّ

 ةَ يَّ قِ بَ  راتِ طِّ فَ المُ  نِ عَ  ساكُ مْ والإِ  يْنِ يَ هادَ الشَّ بِ  يمانِ  الإِ لَى إِ  دُ وْ العَ  هُ مُ زَ لْ ويَ  هُ مُ وْ صَ  دَ سَ وفَ  ينِ اxِّ  نَ مِ 
 ر.ذَ الحَ  رَ ذَ الحَ ، فَ يدِ العِ  دَ عْ ا نَ رً وْ فَ  ضاءُ والقَ  ضانَ مَ رَ  نْ مِ  كانَ  نْ إِ  هِ مِ وْ يَ 

Que l’on sache que parmi les choses qui annulent le jeûne, il y a l’apostasie, que Allah 

ta^ala nous en préserve. C’est la rupture de la foi par une parole, un acte ou une croyance. 

Celui qui s’est souillé par l’apostasie a quitté la foi, il a perdu les récompenses de toutes 

ses bonnes œuvres et il a annulé son jeûne. C’est le cas par exemple de quelqu’un qui a 
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insulté Dieu, ou la religion agréée par Dieu, ou qui a insulté l’un des anges, ou l’un des 

prophètes, ou qui s’est moqué d’un des rites de la religion agréée par Dieu, comme la prière, 

le jeûne, la zakat ou du pèlerinage, ou qui a démenti ce qui est confirmé dans la Loi révélée. 

Celui qui a commis le péché de l’apostasie est sorti de la religion, et il a annulé son jeûne. 

Il doit d’abord revenir à l’Islam, en prononçant les deux témoignages pour redevenir 

musulman et s’abstenir de tout ce qui annule le jeûne le restant de sa journée si c’était 

pendant le mois de Ramadan. Et il doit rattraper immédiatement après le jour de l’Aïd. 

Donc, méfiance, méfiance ! 
  يْنَ نِ مِ ؤْ مُ ال شَرَ عْ مَ  مُوالَ عْ اوَ 

َ
  نْ مِ  ةِ كاَ الزَّ  إيِتَاءَ نَّ أ

َ
  مِ ظَ قْ أ

ُ
  مِ لاَ سْ الإِ  رِ وْ مُ أ

َ
 لَبَ  ضٌ رْ فَ  هِيَ ا، وَ ضً يْ أ

َ وَ  هِ يْ لَ عَ  تْ بَ جَ وَ  نْ مَ   هَ ل
َ
 ةً لَ وْ بُ قْ مَ  نَ وْ كُ تَ وَ  ةً حَ يْ حِ صَ  جَ رَ خْ ا كِحُ هَ تِ اخَ رَ مُ  نْ مِ  دَّ  بُ ا لاَ هَ بِ  قُ لَّ عَ تَ يَ  مٌ كَا حْ ا أ

ِ ذَ  نْ مِ . فَ االلهِ  دَ نْ عِ    كَ ل
َ
  يْرِ غَ لِ  ةِ كاَ الزَّ  الِ مَ  فُ صَرْ  حُّ صِ  يَ لاَ وَ  ئُ زِ  يُجْ لاَ  هُ نَّ ك

َ
ِ  ةِ يَ اغِ مَ اكخَّ  افِ نَ صْ الأ  نَ فْ ا�َّ

 ةُ فَ لَّ ؤَ المُ ا وَ هَ يْ لَ عَ  نَ وْ لُ امِ العَ وَ  يْنُ اكِ سَ المَ وَ  اءُ رَ قَ الفُ  مُ هُ وَ  مِ يْ رِ الكَ  آنِ رْ  القُ  فِي الَى عَ يَ  االلهُ  مُ هُ رَ كَ ذَ 
  .لِ يْ بِ السَّ  نُ انْ وَ  االلهِ  لِ يْ بِ  سَ Ûِ وَ  نَ وْ مُ ارِ الغَ وَ  ابِ قَ  الرِّ Ûِ وَ  مْ هُ بُ وْ لُ قُ 

Sachez, vous, communauté des croyants, que l’acquittement de la zakat fait partie 

également des sujets les plus éminents de l’Islam et elle est une obligation sur celui pour 

qui elle est un devoir. Elle a des jugements qu’il est indispensable de prendre en 

considération pour qu’elle soit versée correctement et qu’elle soit agréée par Dieu. Entre 

autres jugements, il y a qu’il n’est pas permis de donner la zakat à quelqu’un d’autre que 

les huit catégories d’ayants droit que Allah ta^ala a mentionnés dans le Qour’an honoré. Il 

s’agit des pauvres, des miséreux, de ceux qui œuvrent pour collecter la zakat, les nouveaux 

convertis dont le cœur est à rapprocher, ceux qui ont un contrat d’affranchissement avec 

leur maître, ceux qui sont endettés dans l’incapacité de régler leur dette, ceux qui sont dans 

la voie que Dieu agrée et le voyageur qui n’a pas de quoi parvenir à sa destination.  

قَلَّ مِنْ نصِْفِ كِفافَتهُُ،
َ
دُ إلاَِّ أ ي يَحْ  والفَقِيُر هُوَ مَنْ لا غَفَقَةَ لَبَ لَيْرِهِ واجِبَةٌ َ,ُ، وَلاَ يَجِ ِ

تاجُ كَا�َّ
رْبعََةً. والمَساكِيُن جَمعُْ مِسْ 

َ
دُ إِلاَّ أ ةِ وَلاَ يَجِ رْفَعُ حالاً مِنَ الفَقِيِر وهُوَ مَنْ وجََدَ لِعَشْرَ

َ
كِيٍن وهُوَ أ

 
َ
كاةِ. فَيعُْلمَُ مِنْ هَذا ك يضًْا مِنَ الزَّ

َ
دْ كُلَّ الكِفايةَِ فَيُعْطَى أ كْثَرَ ولكَِنَّهُ لمَْ يَجِ

َ
نَّهُ لا نصِْفَ الكِفايةَِ فأَ

نَّها 
َ
ةٍ لمُِجَرَّدِ ك

َ
كاةِ لاِمْرَأ وْ ذَاتِ يُجزِْئُ إِعْطاءُ الزَّ

َ
رْمَلةٌَ أ

َ
وْ  أ

َ
لمُِجَرَّدِ كَوْنهِِ لمُِسِنٍّ قِيالٍ وهِيَ مُكْتفَِيَةٌ أ

كاةِ وهُمْ فِي الحَ  نْ فُعْطَوْنَ مِنَ الزَّ وْ ِ+تَِيمٍ لمُِجَرَّدِ كَوْنهِِ يتَيِمًا فكََمْ مِمَّ
َ
مًا فِي العُمُرِ أ قِيقَةِ مُتَقَدِّ

خْرَى
ُ
صْنافِ اكخَّماغِيَةِ الأ

َ
لَى مُرِيدِ فَعَ  ليَسُْوا فُقَراءَ ولا مَساكِيَن ولا يدَْخُلوُنَ تَحتَْ صِنفٍْ مِنَ الأ



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.            Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr 8 

نْ 
َ
ها وإمِّا أ نْ يدَْفَعَها بنِفَْسِهِ لمُِسْتَحِقِّ

َ
نْ يَحتْاطَ فِي دَفعِْ زَكاتهِِ فإَمِّا أ

َ
لامَةِ أ دَفعِْها ناسًا بِ يوَُكِلّ السَّ

فوُها فِي مَصارِفهِا   .يثَِقُ بدِِينِهِمْ ِ+صَْرِ
Le miséreux est celui qui n'est pas à la charge obligatoire de quelqu'un d'autre et qui dispose 

de moins de la moitié de sa suffisance, comme celui qui a besoin de dix et ne dispose que 

de quatre. Le pauvre a une meilleure situation que le miséreux : il dispose de la moitié de 

sa suffisance ou plus, mais ne dispose pas de la totalité de sa suffisance, on lui donne 

également une part de la zakat. On apprend par conséquent qu’il n’est pas permis de donner 

la zakat à une femme du simple fait qu’elle est veuve ou qu’elle a des enfants alors qu’elle 

a sa suffisance, ou à un vieillard du simple fait qu’il a un âge avancé, ou à un orphelin du 

simple fait qu’il est orphelin. Combien de gens reçoivent une part de la zakat alors qu’ils 

ne sont en réalité ni miséreux, ni pauvres et ne rentrent dans aucune des huit catégories 

d’ayants droit ! 

لَ جُزْءٍ مِنْ زَكاةَ الفِطْرِ فإَغَِّهَا  àَ نْ  نَ لاَ وَ  وَّ
َ
دْركََ ءاخِرَ جُزْءٍ مِن رَمَضانَ وأ

َ
بُ لَب مَنْ أ تَجِ

 هِ يْ لَ عَ  نْ  مَ لَبَ وَ  مٍ لِ سْ مُ  كُلِّ  لَبَ  بُ جِ تَ فَ شَوّالَ وذَلكَِ بإِِدْراكِ غُرُوبِ شَمْسِ ءاخِرِ يوَْمٍ مِنْ رَمَضانَ 
  .ينَ مِ لِ سْ وا مُ نُ ا كاَ ذَ إِ  مْ هُ تُ قَ فَ غَ 

N'oublions pas que la zakat de al-fitr est un devoir pour celui qui a vécu la dernière partie 

de Ramadan et la première partie de Chawwal, en étant vivant lors du coucher du soleil du 

dernier jour de Ramadan. Zakatou l-Fitr est obligatoire sur tout musulman et sur tous ceux 

qui sont à sa charge s'ils sont musulmans. 

 لَى إِ  وءِ جُ اللُّ بِ  يمِ رِ الكَ  رِ هْ الشَّ هَذا وإنَِّنا غَنصَْحُ في هَذا 
َ
ِ  ينَ بَرِ تَ عْ المُ  مِ لْ العِ  لِ هْ  أ َ ل  ومِ لُ العُ بِ  مْ هُ نْ مِ  دِ وُّ لتزَّ

 ُ َ   لاَ تِي الَّ  ةِ يَّ ورِ الضرَّ  ةً دَ واحِ  ةً بَ طْ خُ  نَّ إِ ، فَ يحِ حِ الصَّ  هِ جْ  الوَ لَبَ  هِ عباداتِ بِ  ومَ قُ ها ِ+َ بِ  لُ هْ الجَ  فَ كَلَّ المُ  عُ سَ ي
  نَ مِ  هِ تِ فَ رِ عْ  مَ لَى إِ  تاجُ يُحْ ما  كُلِّ  يعابِ تِ سْ ا لاِ  لذكًِ فِي كْ لا تَ  دْ قَ 

َ
 ، كامِ حْ الأ

Aussi, nous conseillons, pendant ce mois honoré, d’avoir recours aux gens de science, 

dignes de considération, pour s’approvisionner chez eux de la science indispensable qu’il 

ne convient à aucune personne responsable d’ignorer, afin d’accomplir nos actes 

d’adoration de la manière correcte, car un seul discours du vendredi ne suffit généralement 

pas pour assimiler tous les jugements dont on a besoin. 

  نْ قَ  هُ يْرُ ولَ  اäُِّ سَ ى النَّ وَ رَ  دْ قَ فَ 
َ
  ةَ رَ يْ رَ  هُ ِ� أ

َ
 مٍ ائِ ربَُّ صَ  قالَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  نَّ أ

 اه رُ هَ السَّ  إلاَِّ  هِ يامِ قِ  نْ مِ  َ@ُ  سَ يْ لَ  مٍ قائِ  بَّ رُ وَ  وعُ الجُ  إلاَِّ  هِ امِ يَ صِ  نْ مِ  َ@ُ  سَ يْ لَ 
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An-Naça’iyy et d’autres ont ainsi rapporté de Abou Hourayrah, que Dieu l’agrée, que le 

Messager de Dieu  a dit ce qui signifie : « Combien de jeûneurs n’obtiennent de leur jeûne 

que la faim et combien de personnes qui veillent la nuit à faire des surérogatoires 

n’obtiennent de leur veillée que le manque de sommeil. » 

Ayant tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
 ذا وهَ 

َ
  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ أ

 
 

 الخطبة اكخانية

غْفُسِنا وسََيِئّاتِ 
َ
ورِ أ الحمَْدُ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْتعَِينهُُ ونسَْتهَْدِيهِ ونشَْكُرُهُ وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

لامُ لب سَيِّدِنا محمّدٍ  لاةُ وَالسَّ عْماجِا مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ َ,ُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ,ُ وَالصَّ
َ
أ

مِيِن ولَب إخِْوانهِِ الصادِقِ الوَ 
َ
هاتِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اجَّبِيِّيَن عْدِ الأ مَّ

ُ
والمُْرسَْلِين. وَرَِ�َ االلهُ قَنْ أ

ةِ المُْهْتَدِ  ئمَِّ
َ
ّ وعََنِ الأ ٍ � بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
اشِدِينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ نَ ياكَيتِْ الطَّ

� حَنِيفَةَ 
َ
الِحِيَن. أ وِْ+اءِ والصَّ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ   ومالكٍِ والشافعِِيِ

ّ العَظِيمِ فَ   وصِيكُمْ وَغَفِْ}َ بتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ
ُ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فإTَِِّ أ مَّ

َ
أنَّ  والمَُ واعْ  .ايَّقُوهُ أ

 االلهَ 
َ
 بِ  رَكُمْ مَ أ

َ
 ظِ مْرٍ عَ أ

َ
َ 8   ٱ ِ َّ إ ن    ﴿الَ قَ يمِ فَ رِ هِ الكَ يِّ بِ  نَ لامِ لَبَ لاةِ والسَّ الصَّ رَكُمْ بِ مَ يمٍ أ  ـئ    َّ

ل  م   ٰٓ ِ و 
َ  َ ت ه  َ  َ  ُ ك   ۥَ 

ل ون  &    َ ي ص  َ   َ ۚ ل ب     ٱ ُ َ ُّ  ِ ّ ي ه ا   َّ ِ
 
 ـأ َ   ي  ُّ 
َ
ِ  َ ل  ين  ٱ َ ٰٓ  ل يم ا  َّ ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ن وا  ص  ً  ء ام   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  ْ  ُّ َ  ْ   ُ  َ دٍ  ١﴾٥٦  َ  الَلَّهُمَّ صَلِّ لَب مُحمََّ

دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ إبِرْاهِيمَ وباركِْ لب مُحمَّدٍ ولب ءالِ محمّدٍ كَمَا  ولَب ءالِ مُحمََّ
نيْا حَسَنَ  ُّxيدٌ اللهم ءاتنِا في ا يدٌ مَجِ Û الآخِرَةِ ةً وَ بارَكْتَ لب إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ إِبرْاهِيمَ إنَِّكَ حَمِ

لكَُ الهُدَى واكحُّقَى والعَفافَ والغِنَى اللهم مُصَرِّفَ القُلوُبِ 
َ
حَسَنَةً وَقنَِا عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ إنِاّ نسَْأ

عْد
َ
قاءِ وشَماتةَِ الأ ءِ اصَرِّفْ قلُوُبَنا لَب طاعَتِكَ اللهم إنَِّا غَعُوذُ بكَِ مِنْ جَهْدِ اكَلاءِ ودَركِْ الشَّ

صْلِحْ جَا 
َ
صْلِحْ جَاَ دُنيْانا الَّتِي فِيها مَعاشُنا وأ

َ
مْرِناَ وَأ

َ
ي هُوَ عِصْمَةُ أ ِ

صْلِحْ جَا دِيننََا ا�َّ
َ
اللهم أ

 ّ
ّ خَيْرٍ واجْعَلِ المَوتَْ راحَةً جَا مِنْ كُلِ

ءاخِرَتنَا الَّتِي فِيها مَعادُنا واجْعَلِ الحيَاةَ زِيادَةً جَا فِي كُلِ
نتَْ وَِ+ُّها ومَوْلاهَا اللهم إنَِّا غَعُوذُ بكَِ  شَرٍّ 

َ
نتَْ خَيْرُ مَنْ زَكّاها أ

َ
ها أ اللهم ءاتِ غُفُوسَنا يَقْواها وزَكِّ

مْنا وما  يعِ سَخَطِكَ اللهم اغْفِرْ جَا ما قَدَّ لِ خفِيتَِكَ وفُجاءَةِ نقِْمَتِكَ وجَمِ مِنْ زَوالِ نعِْمَتِكَ وتَحوَُّ
                                                 

  .٥٦سورة الأحزاب /  ١
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رْنا وما خَّ
َ
ّ  أ

نتَْ لَب كُلِ
َ
رُ وأ نتَْ المُؤخَِّ

َ
مُ وأ نتَْ المُقَدِّ

َ
عْلمَُ بِهِ مِنّا أ

َ
نتَْ أ

َ
عْلنَّا وما أ

َ
رْنا وما أ سْرَ

َ
أ

ءٍ قدَِيرٌ اللهم إنِاّ غَعُوذُ بكَِ مِنْ عِلمٍْ لا فَنفَْعُ ومِنْ قلَبٍْ لا يَخشَْعُ ومِنْ غَفْسٍ لا تشَْبعَُ ومِنْ  ْ َ̈

نْ سِوَاكَ. عِبادَ االلهِ  دَعْوَةٍ لا يسُْتجَابُ  غْنِنا بِفَضْلِكَ قَمَّ
َ
لَها اللهم اكْفِنا بِحلاَلكَِ قَنْ حَرامِكَ وأ

 ، مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِي القُرòَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَغْيِ
ْ
إِنَّ االلهَ يأَ

رُونَ ا ذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ يذَْكُرْكُمْ، وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ. قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
 لكَُمْ وَايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ


